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1 O dokumentaciji

Ta navodila za uporabo vsebujejo vse informacije, ki jih
potrebujete za nemoteno delovanje tiskalnika PrintJet MINI
(v nadaljevanju tiskalnik ali naprava).

Navodila za uporabo morajo prebrati, razumeti in upo-
rabljati vse osebe, ki so jim zaupani zagon, upravljanje,
vzdrzevanje, CiS€enje tiskalnika in odpravljanje tezav pri
tiskalniku. To velja zlasti za vse navedene varnostne napot-
ke.

Ko boste prebrali navodila za uporabo, boste lahko

— varno uporabljali tiskalnik,

— Cistili tiskalnik v skladu s predpisi,

— v primeru nastanka motnje izvedli potrebne ukrepe.

Poleg navodil za uporabo je treba upostevati tudi splosSne,
zakonske in druge zavezujoCe predpise za preprecevanje
nesre€ pri delu in varstvo okolja, ki veljajo v drzavi upora-

be. Navodila za uporabo so sestavni del tiskalnika. Navo-

dila za uporabo je treba hraniti v bliZini tiskalnika do konca
njegove zivljenjske dobe.

1.1 Celotna dokumentacija

Celotna dokumentacija obsega naslednje dokumente:
— Navodila za uporabo tiskalnika PrintJet MINI
— Kratka navodila za uporabo tiskalnika PrintJet MINI
— Navodila za uporabo tiskalnika M-Print® PRO

Dokumenti in izdelki (npr. programska oprema za
M-Print® PRO) so za prenos na voljo v spletni trgovini (na
spletnem naslovu https://eshop.weidmueller.com).

Ob vnosu imena ali Stevilke artikla v iskalno vrstico se od-
pre stran s podrobnostmi o artiklu.

Po pritisku na gumb »Prenosi« se na zaslonu prikazejo
dokumenti in izdelki, dodeljeni artiklu, ki jih je mogoce v
nadaljevanju prenesti.

Alternativno je mogoce tudi skenirati QR kodo na tipski
ploscici tiskalnika PrintJet MINI oziroma v priloZzenih krat-
kih navodilih za uporabo. Po vnosu Stevilke artikla se na
zaslonu prikazejo vsi za prenos razpoloZljivi dokumenti in
izdelki.

Stevilka artikla

— PrintJet MINI: 3049980000
— M-Print® PRO: 1905490000
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1.2 Sredstva za prikaz

Opozorila v tej dokumentaciji so v odvisnosti od stopnje
nevarnosti zasnovana razli¢no.

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost

Opozorilo s signalno besedo »NEVARNOST« oznacuje
morebitno nevarnost, ki lahko, v kolikor se ji ne izognemo,
povzro€i hude telesne poSkodbe ali celo smrt.

/\ OPOZORILO

Smrtna nevarnost

Opozorilo s signalno besedo »OPOZORILO« oznaduje
morebitno nevarnost, ki lahko, v kolikor se ji ne izognemo,
povzro€i hude telesne poSkodbe ali celo smrt.

/\ PREVIDNO

Nevarnost nastanka poskodb

Opozorilo s signalno besedo »PREVIDNO« oznacuje
morebitno nevarnost, ki lahko, v kolikor se ji ne izognemo,
povzroci telesne poskodbe.

POZOR

Nevarnost nastanka materialne Skode

Opozorilo s signalno besedo »POZOR« oznacuje mo-
rebitno nevarnost, ki lahko, v kolikor se ji ne izognemo,
posledi¢no vodi do nastanka materialne Skode.

V ostalih besedilih se uporabljajo dodatna formatiranja, ki
imajo naslednje pomene:

» Navodila za ravnanje so oznaCena s ¢rnim trikotnikom
pred besedilom.
— Nastevanja so oznacena s pomisljaji.

Besedila poleg te puscice so opozorila, ki niso
pomembna za varnost, vendar so pomembne in-
formacije za pravilno in ucinkovito delo.
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1.3 Garancija in odgovornost

Veljajo obveznosti, dogovorjene v pogodbi o dobavi, Splo-
Sni poslovni pogoji in pogoji dobave podjetja Weidmdller
Interface GmbH & Co. KG ter zakonski predpisi, ki veljajo v
Casu sklenitve pogodbe.

Vse navedbe in vsa opozorila v teh Navodilih za uporabo

so bila sestavljena ob upostevanju veljavnih standardov

in predpisov, aktualnega stanja tehnologije ter dolgoletnih

znanj in izkusen;.

Garancijski in jamstveni zahtevki za telesne poSkodbe in

materialno Skodo so izkljueni, e so posledica enega ali

vel naslednjih vzrokov:

— nenamenska ali nepravilna uporaba tiskalnika (glejte
poglavje 2.3 na strani 8),

— nepravilna postavitev, prvi zagon, upravljanje, servisira-
nje in ¢is€enje tiskalnika,

— obratovanje tiskalnika z okvarjenim ali nepravilno name-
§¢enim tiskalnim ohisjem,

— neupostevanje navodil za uporabo,

— uporaba neusposobljenega osebja,

— Strukturne spremembe (predelava ali druge spremembe
na tiskalniku niso dovoljene. V primeru neupostevanja,
izgubi tiskalnik svojo skladnosti v skladu s predpisi EU).

— tehnic¢ne spremembe,

— odpiranje ohisja tiskalnika,

— uporaba kartus, ki jim je potekel rok uporabe,

— uporaba neatestiranih nadomestnih delov oz. uporaba
nadomestnih delov, ki ne ustrezajo predpisanim tehnic-
nim zahtevam,

— katastrofe, ucinki tujkov in visja sila.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb z namenom

izboljSave obratovalnih lastnosti in nadaljnjega razvoja na-
prave.

3184360000/00/02.2026
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1.4 Avtorske pravice

Ta navodila za uporabo so avtorsko zascitena in so name-
njena izklju¢no za interno uporabo.

Kakrsnakoli uporaba izven okvirov Zakona o avtorskih
pravicah brez pisnega dovoljenja podjetja Weidmduller In-
terface GmbH & Co. KG je prepovedana. To velja zlasti za
namen razmnozevanja in prevode.

KrSitve vas zavezujejo za placilo odSkodnine. Pridrzujemo
si pravico do nadaljnjih zahtevkov.

1.5 Garancijski pogoji

Garancijski pogoji so navedeni v Splosnih poslovnih pogo-
jih podjetja Weidmdiller Interface GmbH & Co. KG.

Weidmiiller 3¢ 5



2 Splosna navodila za varno delo

/\ OPOZORILO

Neupostevanje naslednjih navodil za varno delo lahko
povzroci hude telesne poskodbe!!
Ogrozanje oseb zaradi elektri€nih in mehanskih vplivov

» Preden tiskalnik zazenete, pozorno preberite napotke za
varno delo in opozorila o nevarnostih v tem poglavju.

» Poleg opozoril v Navodilih za uporabo, upoStevajte tudi
nacionalne predpise v zvezi z delom, obratovanjem na-
prave in varnostjo.

» Upostevajte obstojeCe predpise v vaSem podjetju.

V nastetih primerih morate tiskalnik odklopiti od elektriCne-

ga omrezja in stopiti v stik s kvalificiranim servisnim tehni-

kom:

— Omrezni in prikljuéni kabel, napajalnik ali vti¢ je obra-
bljen ali poSkodovan.

— V tiskalnik je vdrla tekoc€ina.

— Tiskalnik je padel na tla ali pa se je poSkodovalo ohisje.

— Pri tiskalniku so opazni izraziti odmiki od zahtevane
kakovosti tiska, kot so npr. slaba kakovost tiskanja ali
nezadostna odpornost na brisanje natiskanih besedil ali
na praske.

/\ PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb pri posegih na odprtem
tiskalniku!

Delo na odprtem tiskalniku lahko povzroci ureznine in
zmeckanine.

» Nikoli ne odstranjujte ohisja tiskalnika.
» Komponente v notranjosti naprave naj zamenja servisni
tehnik podjetja Weidmdiller.

POZOR

Poskodba naprave!

Ohisja tiskalnika ni dovoljeno odstraniti.
V kolikor odstranite ohiSje, ugasnejo vsi garancijski zahtev-
ki.

6 Weidmiiller 3¢

— Poskrbite za to, da so vse osebe, ki delajo na napravi,
prebrale in razumele navodila za uporabo.

— Tiskalnik uporabljajte samo v skladu z njegovim name-
nom (glejte poglavje 2.3 na strani 8).

— Ohranite vsa opozorila v zvezi z varnim delom in ne-
varnostmi na tiskalniku v dobro Citljivem stanju in jih po
potrebi obnovite.

— S tiskalnikom naj dela samo usposobljeno osebje.

— Navodila za uporabo naj bodo vedno spravljena na mes-
tu uporabe naprave. Treba je zagotoviti, da vse osebe,
ki opravljajo dela na napravi, lahko v vsakem trenutku
preberejo Navodila za uporabo.

2.1 Osnovna navodila za obratovanje napra-
ve

— Ko izbirate mesto za namestitev tiskalnika, se prepricaj-
te, da so pogoji okolja ustrezni (glejte poglavje 9.1 na
strani 38).

— Poskrbite za to, da odprtine na ohisju tiskalnika niso blo-
kirane ali pokrite.

— Tiskalnika ne izklapljajte!

— Tiskalnika ne izklapljajte! Tiskalnik samodejno preklopi
v stanje pripravljenosti. Delovni parametri se ohranijo le
pri vklopljenem tiskalniku. Ti parametri na primer zagota-
vljajo optimalno ¢iS¢enje kartusSe s ¢rnilom.

— Ko tiskalnik deluje, mora biti servisni pokrov zaprt.

Uporabljajte samo izdelke Weidmdiller ali izdel-

: ke, katerih uporabo je odobrilo podjetje Weid-

muller (programska oprema za oznacevanje

M-Print® PRO, kartice PRO MultiCard in kartuSe

s ¢rnilom).

Motnje naprave, slaba kakovost izpisa in poskod-

be tiskalnika, ki so posledica uporabe neodobre-

nega in neustreznega pribora in potroSnega ma-
teriala, so izklju¢ene iz garancije.

3184360000/00/02.2026



21.1 Rokovanje s kartuso s ¢rnilom

— Kartuso s ¢rnilom hranite izven dosega otrok.

— Crnilo ni primerno za uzivanje. Prepregite, da bi &rnilo
prislo v stik s sluznico. Ce ste &rnilo pomotoma zauzili,
izpirajte ustno votlino in spijte veliko vode. Ne poskusaj-
te izzvati bruhanja.

— S kartuSo s ¢rnilom rokujte previdno, saj lahko v naspro-
tnem primeru ¢rnilo izteCe in onesnazi tiskalnik.

— Priravnanju s kartu$o s ¢rnilom bodite previdni, saj je
lahko €rnilo Se vedno prisotno na Sobah kartuse s ¢rni-
lom. Ce &rnilo pride v stik s koZo, prizadeto mesto teme-
ljito ocCistite z vodo in milom.

— Nikoli se ne dotikajte Sob kartuSe s Crnilom.

— Kartuse s ¢rnilom ni dovoljeno razstavljati ali ponovno
napolniti.

— Neodprte kartuse s ¢rnilom shranjujte na hladnem in su-
hem mestu, po moznosti v hladilniku pri temperaturi od
priblizno 4 °C do 21 °C.

— Ce tiskalnika dlje asa ne nameravate uporabljati ali e
ga nameravate na primer ¢ez noc€ izklopiti, odstranite
kartuSo s ¢rnilom iz tiskalnika.

— Ko kartuso s ¢rnilom zacasno shranite, namestite na
Sobo kartuse prilozeni zas¢itni pokrov, da jo zaScitite
pred izsusitvijo.

— Ne uporabljajte kartus s ¢rnilom, katerih datum uporabe
je potekel.

— Ko se bliza rok uporabe €rnila (natisnjen na embalazi),
se na zaslonu na dotik prikaze sporocilo. Za doseganje
najboljsih rezultatov tiskanja porabite ¢rnilo do datuma,
natisnjenega na etiketi kartuSe za ¢rnilo.

POZOR

Okvara tiskalnika zaradi uporabe ¢rnila s poteklim
rokom uporabe!

Uporaba ¢rnila s preteCenim rokom uporabe lahko povzrogi
slabso kakovost in obstojnost tiska.

3184360000/00/02.2026
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2.2 Recikliranje v skladu z WEEE

S tem simbolom oznaceni izdelki spadajo pod smernico:
2012/19/EU: Prevzem in recikliranje odsluzene elektricne
in elektronske opreme

I1zdelki vsebujejo snovi, ki so lahko nevarne za okolje in
zdravje. lzdelkov zato ne odvrzite med nesortirane komu-
nalne odpadke.

Izdelke lahko po koncu njihovega Zivljenjskega cikla vrnete
podjetju Weidmdiller, mi pa bomo zagotovili, da bodo pra-
vilno odstranjeni na deponijo. V ta namen posljite pravilno
zapakirane izdelke vasemu prodajalcu.

Vse naprave, ki spadajo pod to direktivo, so
oznacene s tukaj prikazanim simbolom.

Weidmiiller 3¢ 7



Splosna navodila za varno delo

2.3 Namenska uporaba

Tiskalnik je predviden za tiskanje besedil na kartice Mul-
tiCard za obrtno in industrijsko panogo v povezavi s pro-
gramsko opremo za oznacevanje M-Print® PRO.

Uporaba tiskalnika v druge namene ni dovoljena. Nena-
menska uporaba tiskalnika povzroc€i takojSnjo neveljavnost
vseh jamstvenih in garancijskih zahtevkov uporabnika do
proizvajalca.

Uporaba izbranega izdelka izven svojih specifikacij ali ne-

upostevanje opozoril in navodil za uporabo lahko povzroci

napacno delovanje naprave z resnimi posledicami, telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

Uporabiti je dovoljeno samo programsko opremo za ozna-
¢evanje M-Print® PRO, kartice MultiCard in ¢rnilo, ki je bilo
za ta sistem oznacevanja odobreno s strani druzbe Weid-
muller.

V primeru, da je bila uporabljena druga programska opre-
ma za oznacevanje ali druge kartice MultiCard in €rnila, ne
jamcimo za kakovost in obstojnost tiska.

Kakrsnikoli zahtevki glede Skode, ki nastane zaradi nena-
menske uporabe, so izklju€eni. Za vso $kodo, ki nastane
zaradi nenamenske uporabe, je odgovoren samo lastnik
naprave.

K namenski uporabi naprave Steje tudi:

— upostevanje vseh napotkov v navodilih za obratovanje,

— upostevanje pogojev za obratovanje in vzdrZzevanje na-
prave.

Strukturne spremembe na napravi

Konstrukcija in tehni¢ni prevzem naprave se izvajata v
skladu z nems$kim Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG).
Na tiskalniku ni dovoljeno izvajati kakrSnihkoli sprememb.
V primeru neupoSstevanja tega dolocila, tiskalnik izgubi svo-
jo skladnosti v skladu s predpisi EU. Proizvajalec tiskalnika
v takS§nem primeru ne jamci za izdelek.

Servisni tehnik podjetja Weidmliller naj takoj zamenja kom-
ponente tiskalnika, ki niso v brezhibnem stanju.

8 Weidmiiller 3¢

2.4 Preostala tveganja pri uporabi naprave

Naprava je izdelana v skladu z aktualnim stanjem tehnike
in priznanimi varnostno-tehni¢nimi predpisi. Kljub temu lah-
ko ob uporabi naprave nastanejo tezave.

Naprava je namenjena samo uporabi, ki ustreza njenemu
namenu.

Pri uporabi naprave upoStevajte opozorila na napravi in
napotke za varno delo z napravo, ki so navedeni v teh na-
vodilih za uporabo.

241 Nevarnosti zaradi elektriCne energije

A NEVARNOST

Pozor - elektricna napetost!

Pri dotiku delov, ki so pod napetostjo, obstaja neposredna
Zivljenjska nevarnost. PoSkodbe na izolaciji posameznih
komponent lahko predstavljajo Zivljenjsko nevarnost.

» Dela na elektricnih komponentah tiskalnika smejo izvaja-
ti samo ustrezno usposobljeni elektricariji.

» Napravo prikljucite le na ozemljeno in v skladu s predpisi
vgrajeno vti¢nico.

» Tiskalnika ne povezujte s preklopnimi ali Casovno krmi-
ljenimi vtiCnicami.

» Ne uporabljajte poSkodovanih elektri¢nih kablov.

» Redno dajte pregledati elektricne komponente tiskalnika
glede napak, kot so npr. odvite vijaéne povezave ali po-
Skodbe izolacije.

» V primeru napak takoj izklopite napajanje tiskalnika in se
dogovorite za popravilo.

» Najmanj vsakih 6 mesecev naj kvalificiran elektricar pre-
gleda priklju¢ne kabel in vticne povezave!

» Napajalnika v primeru okvare ne razstavljajte. Za ustre-
zen nadomestni del se obrnite na druzbo Weidmdiller.

» Ce tiskalnik prikljucite na elektricno omrezZje s pomogjo
podaljSka, se prepriCajte, da nazivna vrednost toka ne
presega dovoljene amperske obremenitve podaljSka.

» Preprecite vlago na komponentah, ki so pod napetostjo,
ker vlaga lahko povzrodi kratek stik. Na to bodite Se po-
sebej pozorni pri ¢iS¢enju tiskalnika.

» Spremembe na elektri¢ni opremi, ki se izvedejo po ate-
stiranju, morajo ustrezati zahtevam DIN EN 60204-1.

3184360000/00/02.2026



2.4.2 Nevarnost zaradi vgradnje napaénih nado-
mestnih delov

POZOR

Poskodbe zaradi vgradnje pomanijkljivih ali napaénih
nadomestnih delov!

Vgradnja napacnih ali pomanijkljivih nadomestnih delov
lahko ogroza varnost in povzroci poskodbe, napacno delo-
vanje ali popoln izpad naprave.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

Nadomestne dele nabavite pri podjetju Weidmiiller Interfa-

ce GmbH & Co. KG. Vse podrobnosti o nadomestnih so na
voljo v poglavju 9.2 na strani 39.

2.5 Varnostne in zas¢itne priprave

Tiskalnik je opremljen z naslednjimi varnostnimi pripravami:
— Servisni pokrov (za pladenj za zbiranje ¢rnila in

kartuSo s ¢rnilom)
— Napaijalnik 24 V z omreznim kablom

2.6 Zahteve, ki jih mora izpolnjevati osebje

Tiskalnika ni dovoljeno uporabljati brez ohi§ja ti-
skalnika. Ohisja tiskalnika ni dovoljeno odstraniti.

Upravljanje tiskalnika in izvajanje vzdrzevalnih del na

tiskalniku lahko izvaja samo usposobljeno osebje. K uspo-

sabljanju sodi tudi, da je osebje v celoti prebralo navodila

za uporabo.
Popravila se lahko izvajajo le po posvetovanju
s servisom podjetja Weidmdller in jih lahko iz-
vaja samo usposobljen elektricar.

3184360000/00/02.2026
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2.6.1 Zahteve po usposobljenosti osebja

Pristojnosti osebja, ki opravi zagon naprave ter izvaja ser-
vis in CiSCenje naprave, morajo biti jasno dolo¢ene!

V navodilih za uporabo so navedene naslednje kvalifikacije
za razli¢na podrocja dejavnosti:

Usposobljeno strokovno osebje

Usposobljena strokovna oseba je na podlagi svoje stro-
kovne izobrazbe, znanj in izkuSenj kot tudi poznavanja
zadevnih dolocil v stanju, da izvaja njej zaupana dela in
samostojno prepozna in prepreci mozne nevarnosti.

Kvalificirani elektri¢ar

Kvalificirani elektri¢ar je na podlagi svoje strokovne izo-
brazbe, znanj in izkuSenj kot tudi poznavanja zadevnih
standardov in dologil v stanju, da izvaja njemu zaupana
dela na elektri¢nih napravah in samostojno prepozna in
prepre€i mozne nevarnosti.

Kvalificirani elektriar je usposobljen za posebna dela, ki
jih opravlja, ter pozna relevantne standarde in predpise.

Weidmiiller 3¢ 9



3 Opis izdelka

Brizgalni tiskalnik PrintJet MINI je skupaj s programsko
opremo za oznacevanje M-Print® PRO sistem oznacevanja
za kartice MultiCard.

S sistemom za oznaCevanje je mozno izdelovati individual-
no oznacevanje obratnih sredstev. Tiskalnik potiska ozna-
Cevalne ploscice v formatu MultiCard za stikalne naprave,
avtomate, vrstnicne sponke, kable, vode ali ventile. Tiskal-
nik PrintJet MINI omogoca tiskanje z zelo majhno pisavo.
Tudi najmanjSe Crke so jasno berljive in tako omogocajo,
da povecate gostoto informacij na oznacevalnih ploscicah.
Kartice MultiCard se dovajajo posamicno z dovajalnim
pladnjem.

10 Weidmiiller 3¢

Tiskalna enota na vstavljeno kartico MultiCard nanese UV-
-trdno ¢rnilo, ki se pod vplivom ultravijolicne svetlobe strdi
v trajni tisk.

Ko je tiskanje zaklju¢eno, pride kartica MultiCard na dova-
jalnem pladnju iz tiskalnika.

Nato jo je mogoce odstraniti z dovajalnega pladnja.
Kartice MultiCard so takoj primerne za uporabo.

3184360000/00/02.2026



Opis izdelka

3.1 Tiskalnik

3.1.1  Pregled

Slika 3.1 Prikaz sprednje strani tiskalnika

Servisni pokrov (za pladenj za zbiranje ¢mila in kartu$o s érilom)
Zaslon na dotik

Gumb za vklop/izklop

Pokrov dovajalnega pladnja (za kartice MultiCard)

AWM =

3184360000/00/02.2026 Weidmiiller 3C 11



Opis izdelka

Slika 3.2 Prikaz zadnje strani tiskalnika

1 Prikljucki
2 Tipska tablica

12 Weidmiiller 3¢ 3184360000/00/02.2026



Slika 3.3 Dovajalni pladenj (odprt)

1 Dovajalni pladenj (odprt)
2 Kartica MultiCard

Slika 3.4 Servisni pokrov (odprt)

1 Servisni pokrov (odprt)

2 Tiskalna enota z drzalom kartuSe s ¢rnilom
3 Zaklep

4 Kartusa s ¢rnilom

3184360000/00/02.2026

Opis izdelka

3.1.2  Prikljucki

Slika 3.5 Prikljucki

Prikljuéek USB-A za klju¢ USB
Prikljucek USB-B tiskalnik/radunalnik
Ethernet priklju¢ek (LAN-povezava)
Prikljucek za omrezni vti¢ (24 V)

BN -

3.1.3 Tipska tablica

Weidmiiller 3¢

Printer
3049980000 PrintJet MINI
24V-=;3.57TA;90W

SIN PJM25070005
Weidmuller Korea Ltd A/S: +82 2-516-0003

T ¢ CED ©

= —
" L
E115325
{\ Comples it SCAN ME
R-R-WMG_3049980000 10 UL 62368-1
ZW10044-21001 GSA G22.2 No. 62368-1 www.weidmueller.com/304998

Made in Germany

Klingenbergstrasse 26
D-32758 Detmold

MAC Address
00:12:CD:05:32:C3

Prod.-Date: 2025-07-08

Slika 3.6 Tipska tablica
Tipska tablica vsebuje informacije o omrezni napetosti,

Stevilko artikla, serijsko Stevilko in MAC-naslov (naslov
omrezne kartice).

Weidmiiller 3¢ 13



Opis izdelka

3.2 Zaslon na dotik

Tiskalna opravila v ¢akalni vrsti

=)

= O

Slika 3.7 Zacetna slika (glavni meni »Status sistemac)

Glavni meni/ Opis
Funkcija

Status sistema Prikazuje aktualni status tiskalnika: pripravijenost in nivo napolnjenosti kartuse s ¢rnilom

Tiskalna opravila  Prikaze nadaljnje funkcije in podmenije, ki so na izbiro: predogled tiskanja, zagon tiskalnega opravila, bri-
sanje tiskalnega opravila, odpiranje/zapiranje dovajalnega pladnja, tiskalna opravila z USB kljucka, ogled
naslednjega/prejsnjega tiskalnega opravila

MozZnosti PrikaZe podmenije, ki so na izbiro: nastavitve, servis, sistemske informacije, jezik

Premik tiskalne Tiskalna enota se skupaj s kartuSo s ¢rnilom premakne v poloZaj za vzdrzevanje. V tem polozaju je mogo-
enote v polozaj za Ce vstaviti in odstraniti tako kartu$o s €rnilom kot tudi pladenj za zbiranje ¢émila.

izvedbo vzdrze-

vanja

Prikaz tempera-  Prikazuje trenutno temperaturo naprave v °C.

ture

Il NE 5 ¢

Zgodovina Prikazuje trenutno Cakajoca in nedavna sporo€ila (npr. kartusa s ¢rnilom je prazna, servisni pokrov odprt).
sporoCil

14 Weidmiiller 3¢ 3184360000/00/02.2026



Opis izdelka

3.21  Glavni meni »Opravila«

V glavnhem meniju je prikazan predogled tiskanja za izbrano tiskalno opravilo.

Sete |

.n PR R R .
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Slika 3.8 Glavni meni »Opravila«

Funkcija Opis

Zagon tiskalnega opravila Zazene aktualno izbrano tiskalno opravilo. Po pritisku gumba se dovajalni
pladenj zapelje iz tiskalnika in odpre se pogovorno okno za potrditev vstavlje-
ne kartice MultiCard.

Brisanje tiskalnega opravila Odpre pogovorno okno za brisanje tiskalnega opravila. S potrditvijo pogovor-

nega okna se izbrie aktualno izbrano tiskalno opravilo. Dodatno obstaja tudi
moznost brisanja vseh tiskalnih opravil.

Odpiranje/zapiranje dovajalnega pladnja S tem gumbom je mogoce dovajalni pladenj odpreti/zapreti.
Tiskalna opravila z USB-klju¢a Odpre pogovorno okno za izbiro tiskalnih opravil, ki so shranjena na USB-
kljuCu in jih je mogocCe izvesti.

PrejSnje tiskalno opravilo S pritiskom na ta gumb izberete predhodno tiskalno opravilo. Izbrano tiskalno
opravilo se prikaze v predogledu tiskanja.

Naslednje tiskalno opravilo S pritiskom na ta gumb izberete naslednje tiskalno opravilo. Izbrano tiskalno
opravilo se prikaze v predogledu tiskanja.

«
2 RN E b
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Opis izdelka

3.2.2 Glavni meni »Moznosti«

hn B © & T

Slika 3.9 Glavni meni »MoZnosti«

Podmeni Opis

Nastavitve Omogoca nastavitve, kot so nastavitev IP-naslova, imena tiskalnika, vrat ali
funkcij brisanja za tiskalna opravila.

Servis Prikaze podmenije, ki so na izbiro: dostop za servisne tehnike, preizkus
delovanja $ob in posodobitev vdelane programske opreme

Sistemska informacija Ta podmeni prikazuje sistemske informacije, kot so vdelana programska

oprema, serijska Stevilka in nivo napolnjenosti émila v kartusi s ¢rnilom in
pladnja za zbiranje ¢rnila. Dodatno je tukaj mogoce priklicati tudi podatke o
licenci.

Jezik V tem podmeniju lahko nastavimo jezik uporabniSkega vmesnika.

16 Weidmiiller 3¢ 3184360000/00/02.2026



Opis izdelka

3.2.3 Elementi uporabniskega vmesnika

Simbol Oznaka Opis
Potrdi Potrdi izvedene spremembe.
Zavrni Zavrni izvedeno spremembo / zapre trenutno pogovorno okno.
B Shrani Shrani nastavitev.
s

5 Izbrisi vse IzbriSe vsa tiskalna opravila.

3.24 Opis kartice MultiCard

S tiskalnikom je mogoce tiskati na plasti¢ne kartice MultiCard.
Sistem oznacevanja, ki ga sestavlja tiskalnik PrintJet MINI in programska oprema M-Print® PRO je za potisk kartic Multi-
Card razvilo podjetje Weidmdiller.

2 3 4
r—,‘_l_,_,_,_,_l_,_._l,_,_,_._,_,_ﬁ,_,_,_
DN bbb bhbbbhbbhbbhbhbhbhbhhbhL
10 0 00 d 0 00000000 dQ-gdQOod
(| (S | N ) O | | 1 0 | O ) ] () A O |
1 100400 -fd 0000 oo0fbfH-fdi-0-odio-oodg™
o o e o e e e o o
A0 040 d -0 4040004000080 0040 40 O
o
i —
2 3 4

Slika 3.100pis kartice MultiCard

Prva povrsina zunanjih pre¢nih mostickov
Povrsina oznacevalne plo3Cice za tiskanje
Stranski mosticek

4 Oznalene linije za prelom

W N =

Kartice MultiCard je mogocCe v rezo dovajalnega pladnja vstaviti in nanje tiskati le posamicno.

Kartice MultiCards je mogoce razdeliti na posamezne segmente z uporabo vnaprej oznacene linije za prelom. Te se-

gmente in njihove oznake je mogoce natisniti tudi posamicno.

» Za tiskanje enega samega segmenta prelomite kartico MultiCard vzdolz oznacene linije za prelom in vstavite segment
levo v pladenj (glejte 5.2 na strani 25).
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4  Prvizagon

4.1 Odstranitev embalaze
Materialna Skoda!
Ce tiskalnik neustrezno transportirate, lahko &rnilo uhaja in

umaze ali poSkoduje napravo.
» Tiskalnika ne prevazajte obrnjenega na glavo.

» Odprite embalazo.

» Odstranite vse dele pribora.

» VVzemite tiskalnik z embalaznim materialom iz stiropora
iz embalaze.

» Odstranite embalazni material iz stiropora.

Originalno embalazo shranite za morebitni tran-
sport v prihodnje.

Slika 4.1 Pritisnite transportno varovalo navzdol.

» Odprite servisni pokrov.
» Pritisnite oranzno transportno varovalo (1) navzdol.

18 Weidmiiller 3¢

4.2 Obseg dobave

Potem, ko ste tiskalnik in ves pribor vzeli iz embalaze,

preverite, Ce so dobavljene vse komponente:

— PrintJet MINI

— Kartu$a s ¢rnilom

Pladenj za zbiranje ¢rnila

— Napaijalnik z omreznim in prikljuénim kablom

— USB-kabel

— LAN-kabel

— 1 paket kartic MultiCard DEK 5/5

— Kratka navodila za prenos programske opreme za ozna-
¢evanje M-Print® PRO in navodil za uporabo

Kartusa s ¢rnilom je prilozena lo¢eno in ni vstavljena v ti-
skalnik.

4.3 Namestitev tiskalnika

POZOR

Materialna Skoda!

» Tiskalnika ne uporabljajte v blizini potencialnih elektro-
magnetnih polj, kot so npr. zvo¢niki ali bazne postaje
brezzi¢nih telefonskih aparatov. Te bi lahko ogrozale
delovanije tiskalnika.

» Tiskalnik postavite na ravno in stabilno podlago. Tiskal-
nik ne bo pravilno deloval, ¢e je nagnjen ali postavljen
pod kotom.

» Izogibajte se lokacijam, kjer bo tiskalnik izpostavljen
moc¢nim spremembam temperature in vlage, neposredni
soncni svetlobi, mocni svetlobi ali prekomerni vro€ini in
prahu.

» |zogibajte se tudi lokacijam, ki so izpostavljene udarcem
ali vibracijam. Preprecite prenos vibracij.

Upostevajte potrebne intervale za obratovanje in
servisiranje.

» Podlaga, na katero namestite tiskalnik, mora na vseh
straneh biti ve¢ja od osnovne povrsine tiskalnika.

» Pustite dovolj prostora pred dovajalnim pladnjem tiskal-
nika.

» Zagotovite zadostno cirkulacijo svezega zraka okoli ti-
skalnika.

3184360000/00/02.2026



Prvi zagon

\i

Slika 4.2 Intervali za upravljanje in servisiranje

100 mm
100 mm
100 mm
90 mm

100 mm

g~ wnN -

3184360000/00/02.2026 Weidmiiller 3C 19



Prvi zagon

4.4 Priklop tiskalnika

Svarilo pred elektriéno napetostjo!

» Prepricajte se, da uporabljena omrezna napetost ustre-
za omrezni napetosti, ki je navedena na tipski tablici
omreznega napajalnika.

» Tiskalnik prikljucite le na pravilno ozemljeno in v skladu
s predpisi vgrajeno vticnico.

» Tiskalnika ne priklapljajte na izklopne ali Casovno krmi-
liene vticnice.

» Ce tiskalnik prikljugite na elektriéno omreZje s pomogjo
podaljSka, se prepriCajte, da nazivna vrednost toka ti-
skalnika ne presega dovoljene amperske obremenitve
podaljska.

» Prepricajte se, da je pri priklopu tiskalnika na elektri¢no
omrezje omrezna instalacija stavbe zavarovana z ustre-
zno varovalko.

A\ NEVARNOST

Opozorilo: Nevarnost elektricnega udara in pozara za-
radi poSkodovanega napajalnega kabla in napajalnika!

» Prepricajte se, da napajalni kabel in napajalnik nista
posSkodovana.

» Napajalnega kabla, priklju¢nega kabla in napajalnika ne
spreminjajte.

» Na napajalni oz. priklju¢ni kabel ali napajalnik ne postav-
ljajte nobenih predmetov.

» Prepricajte se, da kabel ni prepognjen ali zvit.

» Nikoli ne odstranjujte vtiCa napajalnega kabla iz vticnice
tako, da vleCete kabel.

20 Weidmiiller 3¢

4.41 Prikljucek prek kabla

Tiskalnik je mogoce povezati z racunalnikom prek USB-ka-
bla ali na lokalno racunalniSko omrezje prek omreznega
kabla.

» Tiskalnik priklopite na elektricno omreZje prek vticnice, Ki
se nahaja v blizini tiskalnika.

» Zagotovite, da je stenska vti¢nica lahko dostopna.

» Zagotovite, da je vti¢ kabla v celoti vtaknjen v vti¢nico
tiskalnika in v stensko vti¢nico.

» Kabel polozite tako, da ne pride do spotikanja.

4.5 Vklop tiskalnika

USB-kabla ne priklapljajte, dokler niste namestili
programske opreme M-Print® PRO.

» Tiskalnik vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop
(glejte poglavje 3.1.1 na strani 11).

4.6 Vstavljanje kartuse s ¢rnilom

Ob dobavi tiskalnika kartuSa s €rnilom ni vstavljena v tiskal-
nik.

» Upostevajte naslednja opozorila:

— Odprite embalazo s kartuSami Sele pred neposrednim
vstavljanjem v tiskalnik.

— Kartu$e s ¢rnilom ni dovoljeno razstavljati ali ponovno
napolniti.

— Neodprte kartu$e s ¢rnilom shranjujte na hladnem in
suhem mestu (priporo¢ena temperatura skladis¢enja
znaSa od 4 °C do 21 °C).

— Kartu$o s ¢rnilom shranjujte samo z nameS&enim
zascitnim pokrovom.

» Na zaslonu na dotik pritisnite gumb Premik tiskalne
enote v polozaj za vzdrzevanje. Tiskalna enota se pre-
makne v polozaj, v katerem je mogoce vstaviti kartuSo s
¢rnilom.

» Odprite servisni pokrov.

3184360000/00/02.2026



Prvi zagon

Slika 4.3 Kartusa s ¢rnilom - Sobe na tiskalni glavi

Preden vstavite kartuso s ¢rnilom, je treba Sobe na tiskalni
glavi (1) obrisati s krpo.

Slika 4.4 Pretresite kartuso s érnilom

» Kartuso s ¢rnilom, na kateri je namesc¢en zas¢itni po-
krov, drzite trdno v roki in jo nekajkrat pretresite.

3184360000/00/02.2026

Slika 4.5 ObriSite Sobe na tiskalni glavi

» Odstranite zaScitni pokrov s kartuse s Crnilom.

» S krpo previdno obriSite Sobe na tiskalni glavi, dokler na
krpi ne opazite ostankov ¢rnila (1).

» Cena krpi ne vidite ostankov ¢rnila, namestite zascitni
pokrov na kartuso s ¢rnilom in jo ponovno pretresite.

Po izbiri lahko kartu$o pretresete tudi s pomocjo tiskalnika.

V ta namen postopajte, kot sledi:

» Kartuso s ¢rnilom vstavite v tiskalnik

» Zaprite servisni pokrov.

» Na zaslonu na dotik pritisnite »MoZnosti > Servis > Akti-
viraj ¢rnilo«.

Tiskalnik bo nato nekaj minut stresal kartuSo s ¢rnilom.

» Po kon¢anem postopku odstranite kartuso s ¢rnilom iz
tiskalnika.

» S krpo previdno obriSite Sobe na tiskalni glavi, dokler na
krpi ne opazite ostankov ¢rnila (1).

» Ce na krpi ne opazite ostankov &rnila, kartuso s &rnilom
ponovno vstavite v tiskalnik in ponovno zazZenite posto-
pek stresanja prek zaslona na dotik (»Moznosti > Servis
> Aktiviraj €rnilo«).
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Prvi zagon

Tiskalna opravila v Cakalni vrsti

N B8 8 =

Slika 4.7 Glavni meni Status sistema

» Izberite glavni meni Moznosti.
» Dotaknite se podmenija Jezik.

- = = il
Slika 4.6 Vstavljanje kartuse s ¢rnilom - - == =
» Kartuso s ¢rnilom vstavite v drzalo nekoliko pod kotom = e == ("]
(slika 1). s — s p—
» Nato kartuso s &rnilom nezno pritisnite navzdol (slika 2). S— -
» Slika 3: potisnite modri zaklep navzdol (slika 3). [ = =
Na sliki 4 je prikazana pravilno vstavljena in zavarovana
kartuSa s ¢rnilom. ] s |
]
() QS =

4.7 lzbira jezika na zaslonu na dotik Slika 4.8 Podmeni Jezik

Ko vklopite tiskalnik, se na zaslonu na dotik prikaze Status P Izberite Zelen jezik.
sistema. Ce je vstavljena tudi kartuSa s ¢rnilom, se prikaze Jezik bo spremenjen brez ponovnega zagona krmiljenja.
tudi nivo napolnjenosti ¢rnila.

4.8 Namestitev programske opreme
M-Print® PRO

Sistem za oznacevanije je koncipiran za operacijski sistem
Microsoft Windows® (32-bitna/64-bitna razli¢ica).

ba. Za ta postopek so potrebne skrbniSke pravice
(administrator). Informacije o programski opremi
najdete v Navodilih za uporabo M-Print® PRO.

: Programsko opremo naj namesti strokovna ose-

Programska oprema za oznacevanje M-Print® PRO je
brezpla¢no na voljo za prenos v spletni trgovini (na sple-
tnem naslovu https://eshop.weidmueller.com).
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Ob vnosu imena ali Stevilke artikla 1905490000 v iskalno
vrstico se odpre stran s podrobnostmi o artiklu. V meniju
»Podpora za programsko opremo« je na voljo povezava za
prenos najnovejSe razlicice.

» Zazenite preneseni program.

» |zberite Zelen jezik.

Namestitveni postopek se pricne samodejno, na zaslonu
se prikaze €arovnik za namestitev.

» Kliknite na Naprej.
Prikaze se licen¢na pogodba.

» Sprejmite pogoje v licen¢ni pogodbi in kliknite Naprej.
» Izberite nacin namestitve:

Nacin namestitve Opis

Standardni Programska oprema za oznacevanje
M-Print® PRO se namesti s standardni-

mi funkcijami.

Po meri Programska oprema za oznacevanje
M-Print® PRO se names$¢a, dodatni
moduli se lahko dodajajo ali odvza-

mejo.

V celoti Samodejno bo names¢ena programska
oprema za oznacevanje M-Print® PRO

ter vsi dodatni moduli.

Omrezje NamescCena je programska oprema za
oznacevanje M-Print® PRO, ki jo lahko

uporablja ve¢ uporabnikov.

» Kliknite na Standardni, ¢e Zelite programsko opremo
namestiti s standardnimi funkcijami.

» Kliknite na Namesti.

Stanje namestitve se prikazuje v vrstici napredovanja.

» Po uspesSni namestitvi kliknite na Dokon€aj.

3184360000/00/02.2026
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4.8.1 Konfiguriranje programa M-Print® PRO - na

posami¢nem rac¢unalniku

Namestitev za enega uporabnika se uporablja, kadar se
s tiskalnikom upravlja prek posami¢nega racunalnika. Na
raCunalniku je names$¢ena programska oprema za oznace-
vanje M-Print® PRO.
Namestitev in konfiguriranje programske opreme
: na enem racunalniku naj opravi strokovna oseba.
Informacije o konfiguraciji so na voljo v Navodilih
za uporabo programske opreme za oznacevanje
M-Print® PRO in v dokumentu printersetup.
pdf.

4.8.2 Konfiguriranje programske opreme M-
Print® PRO - na strezniku

Namestitev na strezniku se uporablja, ¢e Zeli vec upo-
rabnikov delati s programsko opremo za oznacevanje
M-Print® PRO v rac¢unalni$kem omrezju. Namesto, da
bi na vsak racunalnik namestili programsko opremo
M-Print® PRO, je potrebna samo osrednja namestitev
programa na strezniku ali osrednjem racunalniku. Od-
jemalski racunalniki dostopajo do programske opreme
M-Print® PRO prek omrezne poti v skupni rabi.
Namestitev in konfiguriranje programske opreme
: na strezniku naj opravi strokovna oseba. Za ta
postopek so potrebne skrbniske pravice (admini-
strator).
Informacije o konfiguriranju boste nasli v doku-
mentu printersetup.pdf.

4.9 Nastavitev in kalibriranje kartice Multi-
Card za tiskalnik

Ce zelite nastaviti pravilen poloZaj tiskanja za kartico
MultiCard in kompenzirati fizikalne spremembe kartice
MultiCard, morate narediti nekaj nastavitev s pomocjo pro-
gramske opreme za oznacevanje M-Print® PRO. Podrobni
opis najdete v Navodilih za uporabo programske opreme
M-Print® PRO.
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5 Upravljanje

5.1 Koristni nasveti za upravljanje

/\ PREVIDNO

Svarilo pred nevarnostjo zmec€kanin!

» Tiskalnika ne poganjajte brez ohiSja ter med delovanjem
tiskalnika ne segajte v odprtine na ohisju.

/\ PREVIDNO

Svarilo pred samodejnim zagonom naprave!

» Tiskalnik se lahko brez opozorila zazene kadarkoli, ko
se prek omrezja poSslje tiskalno opravilo.

POZOR

Materialna Skoda!

Uporaba ¢rnila s preteCenim rokom uporabe vpliva na
zmanjSanje kakovosti ali obstojnosti tiska.

» Upostevajte naslednja opozorila:
— Odprtin v ohisju tiskalnika ne smete blokirati ali prek-
riti.
— Skozi te odprtine ne vstavljajte predmetoy, ki niso za
to predvideni.
— Poskrbite za to, da v tiskalnik ne pride tekocCina.

5.1.1 Daljsi €asi neuporabe tiskalnika

Ce je tiskalnik izklopljen in odklopljen iz elektriénega

omrezja ali e se ne uporablja, lahko to povzroci, da se

Sobe za ¢rnilo po dolo¢enem ¢asu zamasijo, e jih pred-

hodno niste odstranili iz tiskalnika.

» V kolikor tiskalnika dlje Casa ne nameravate uporabiti,
odstranite kartuso s ¢rnilom in nanjo namestite zascitni
pokrov (kot je opisano v nadaljevanju). Priporocljivo je to
storiti ze po priblizno 6 urah neuporabe tiskalnika.
Zascitni pokrov zagotavlja, da se Soba za ¢rnilo ne za-
susi.
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Vzemite kartuSo s €rnilom ven

» Na zaslonu na dotik pritisnite gumb Premik tiskalne
enote v polozaj za vzdrzevanje. Tiskalna enota se pre-
makne v polozaj, v katerem je mogoce kartuSo s ¢rnilom
odstraniti.

» Odprite servisni pokrov.

Slika 5.1 Vzemite kartuSo s ¢rnilom ven

» Slika 1: potisnite modri zaklep navzgor.

» Slika 2: KartuSo s ¢rnilom rahlo privzdignite.

» Slika 3: Kartu$o s ¢rnilom rahlo nagnite in jo odstranite
iz drzala.

Na sliki 4 je prikazana kartusa s ¢rnilom, ki je bila odstra-

njena iz tiskalnika.

Namestitev zaséitnega pokrova

POZOR

Materialna Skoda!

Ce kartu$o s érnilom odstranite iz drzala in jo shranite na

prostem, se lahko €rnilo zasusi.

» Ce nameravate kartu$o s &érnilom shraniti za dlje asa,
nanjo namestite zascitni pokrov, kot je opisano v nada-
ljevanju.

» Kartuse s ¢rnilom z namescenim zasc&itnim pokrovom ne
shranjujte s tiskalno glavo s Sobami obrnjeno navzdol.
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Slika 5.2 Namestitev zas¢itnega pokrova

» Slika 1: Zascitni pokrov namestite pod kotom pod tiskal-
no glavo s Sobami.

» Slika 2: Zascitni pokrov pritiskajte navzdol, dokler jezi-
Cek ne zaskodi v zarezo na zgorniji strani.

Slika 3 prikazuje namesSc¢en zascitni pokrov.

Odstranitev zasc¢itnega pokrova
Preden vstavite kartuso s ¢rnilom v drzalo, je treba odstra-
niti zaScitni pokrov.

1 2 3
(&)

(

Slika 5.3 Odstranitev zascitnega pokrova

» Slika 1: JeziCek zas¢itnega pokrova rahlo povlecite na-
zaj, da ga odstranite iz zareze.

» Slika 2: Pod kotom odstranite zasc¢itni pokrov s kartuSe.

Slika 3 prikazuje odstranjen za$¢itni pokrov.
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5.1.2 Obstojnost ¢rnila

Obstojnost €rnila vpliva na kakovost tiska, saj lahko izsu-
Sitev, staranje in spremembe v ¢rnilu povzroc€ijo zamasitev
Sobe tiskalnika s ¢rnilom, neenakomernost barve ali raz-
gradnjo pigmentov, kar vodi do slabsih rezultatov tiskanja,
kot so obledele barve in lise, ali celo do zmanjSanja obstoj-
nosti tiska.

» Kartuso s ¢rnilom odstranite iz tiskalnika Sele, ko je
prazna, ali €e ji je potekel datum uporabe.

» Ne uporabljajte kartu$ s ¢rnilom, katerih datum uporabe
je potekel. Ko se bliza rok uporabe €rnila, se na zaslonu
na dotik prikaze sporocilo. V tem primeru zamenjajte
kartuso s €rnilom.

» Uporabljajte samo izdelke podjetja Weidmdller ali izdel-
ke, odobreno za uporabo s strani podjetja Weidmdller
(programsko opremo za oznacevanje M-Print® PRO,
kartice MultiCard in kartuSe s ¢rnilom). V nasprotnem
primeru ne prevzemamo jamstva za kakovost tiskanja in
obstojnost natisnjenega besedila.

5.2 Vstavite kartico MultiCard

Motnje in poSkodbe tiskalnika, ki so posledica
uporabe neodobrenega in neustreznega pribora
in potroSnega materiala, so izklju¢ene iz garan-
cije.

Kartice MultiCard lahko vstavite neposredno in brez pred-
hodne obdelave.

Slika 5.4 Vstavite kartico MultiCard

» Vstavite kartico MultiCard vstavite v dovajalni pladenj z
zaprtim mostiCkom, poravnanim v levo, dokler se utor
(izboklina) kartice MultiCard ne prilega rezi na vodilu do-
vajalnega pladnja (glejte puscico).
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Upravljanje

5.3 Nastavitve programske opreme

S programsko opremo za oznacevanje M-Print® PRO se
tiskalnik dodeli in kalibrira.
Ce zelite preveriti nastavitve morate potiskati eno
: kartico MultiCard. Kartica MultiCard se v tem po-
stopku ne fiksira. Potiskano kartico MultiCard lah-
ko ocistite z vodo in jo lahko ponovno uporabite.

Dodatne informacije o nastavitvah najdete v Na-
vodilih za uporabo programske opreme za ozna-
¢evanje M-Print® PRO.

5.4 Natisnite kartico MultiCard

» Zazenite programsko opremo za oznacevanje
M-Print® PRO.

» Izberite Zeleno kartico MultiCard.

» Vnesite besedilo ali vstavite grafiko ali ¢rtno kodo, ki jo
Zelite natisniti.

» Zazenite tiskanje prek programske opreme za oznace-
vanje M-Print® PRO in nadaljujte, kot je opisano v po-
glavju 5.2 na strani 25.

Tiskalno opravilo v programski opremi M-Print® PRO lahko
shranite tudi na USB-klju¢ in ga vstavite v USB-vti¢nico
tiskalnika.

Tiskalno opravilo se nato lahko izbere in zazene na zaslo-
nu na dotik (glejte Upravljanje prek zaslona na dotik v pod-
meniju Tiskalna opravila z USB-kljuca).

5.4.1

Dodatne informacije o tiskanju najdete v Navodilih
za uporabo programske opreme za oznacevanje
M-Print® PRO.

Nastavitve utrjevanja

Nastavitve utrjevanja tiska za kartice MultiCard se izvedejo
samodejno.
Nastavitve utrjevanja je mogoce prilagoditi v programski
opremi za oznacevanje M-Print® PRO.
Po tiskanju vsako kartico MultiCard preverite, ali je odpor-
na na razmazanje in praske.
Dodatne informacije o prilagoditvi nastavitev
: utrjevanja so na voljo v Navodilih za uporabo pro-
gramske opreme za oznacevanje M-Print® PRO.
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5.5 Upravljanje prek zaslona na dotik

Zaslon na dotik razpolaga s 5-colskim barvnim zaslonom
s simboli, grafikami, spletnimi in QR kodami, krmilnimi ele-
menti in pripomocki.

Zaslon na dotik omogoca napredno upravljanje tiskalnika in
spremljanje tiskalnih opravil z informacijami o nastavitvah
tiskalnika in tiskalnih opravilih.

Na zaslonu na dotik se lahko izvedejo naslednje nastavi-

tve:

— Nastavitev Zelenega jezika na zaslonu na dotik,

— Pregled tiskalnih opravil, tiskanje in brisanje,

— Prikaz informacij o tiskalniku, npr. nivo napolnjenosti ¢r-
nila v kartusi.

5.5.1 Status sistema
» V spodnji menijski vrstici pritisnite na gumb Status sis-
tema, da odprete istoimenski meni.

V glavnem meniju Status sistema se prikazuje aktualni
status tiskalnika: Pripravljenost in nivo napolnjenosti kartu-
Se s Crnilom

0%

Tiskalna opravila v Cakalni vrsti

A B8 8 &

Slika 5.5 Glavni meni Status sistema

il

5.5.2 Tiskalna opravila

» V spodnji menijski vrstici pritisnite na gumb Tiskalna
opravila, da odprete istoimenski meni.

V podmeniju Tiskalna opravila so prikazana tiskalna op-

ravila, ki so bila poslana tiskalniku v programski opremi
M-Print® PRO.
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Slika 5.6 Glavni meni Opravila

» S pritiskom na gumb PrejsSnje tiskalno opravilo ali
Naslednje tiskalno opravilo izberete tiskalno opravilo.

Aktualno izbrano tiskalno opravilo se prikaze v predogledu

tiskanja.

» Pritisnite na gumb Zagon tiskalnega opravila, da zaze-
nete aktualno izbrano tiskalno oprauvilo.

Sedaj se dovajalni pladenj samodejno odpre. Na zaslonu

na dotik se prikaze pogovorno okno za poizvedbo o ustre-

zni kartici MultiCard.

» V rezo vstavite ustrezno kartico MultiCard za zadevno
tiskalno opravilo.

» Potrdite na zaslonu na dotik, ko je ustrezna kartica Mul-
tiCard vstavljena.

Dovaijalni pladenj se zapre in postopek tiskanja se zacne.

Tiskalna opravila z USB-klju¢a

V podmeniju Tiskalna opravila z USB-klju¢a je mogoce

tiskalna opravila, ki so shranjena na USB-kljucu, izvoziti v

programsko opremo M-Print® PRO. USB-klju¢ vstavimo v

USB-vti¢nico tiskalnika. Prikaze se seznam tiskalnih opra-

vil, ki jih je mogoce izvesti.

» V programski opremi M-Print® PRO lahko izvozite tiskal-
na opravila na USB-kljugc.

» Vstavite USB-klju¢ v USB-vti¢nico tiskalnika. Od¢itajo se
tiskalna opravila, ki so shranjena na USB-kljucu.

» Odprite glavni meni Tiskalna opravila.

» Pritisnite na Tiskalna opravila z USB-klju¢a. V nada-
ljevanju se odpre pogovorno okno za izbiro tiskalnih
opravil.

» Izberite tiskalno opravilo in potrdite svojo izbiro.

Dodatne informacije o izvozu tiskalnih opravil
najdete v Navodilih za uporabo programske
opreme za oznacevanje M-Print® PRO.
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5.5.3 Nastavitve

» V spodnji menijski vrstici pritisnite na gumb Nastavitve,
da odprete istoimenski meni.

V podmeniju Nastavitve se vzpostavi komunikacija z
omrezjem preko LAN-kabla.

Nastavitve

Programsko opremo naj namesti strokovna
oseba. Za ta postopek so potrebne skrbniske
pravice (administrator).

‘IP adresa | Ime tiskalnika Vrata Splosno

Samodejno pridobi IP naslov
v Uporabi naslednji IP naslov
IP naslov
192 168
Podomrezna maska:
255 265 /255 10

Standardni prehod:

1142 243

192 168 142 10
(R S o =

Slika 5.7 Podmeni Nastavitve - Zavihek IP-naslov

IP-naslov

Dinami¢no dodelitev naslova (DHCP) lahko aktivirate kot
sledi: Pridobi IP-naslov samodejno ali staticha dodelitev
naslova Uporabi naslednji IP-naslov.

Dinami¢na dodelitev IP-naslova (DHCP):

— DHCP-streznik mora biti dosegljiv v omrezju.

— DHCP-streznik samodejno pridobi IP-naslov in po-
domreZno masko.

— Pri dinami¢ni dodelitvi naslova bo tiskalnik po ponovnem
zagonu eventualno prejel drug IP-naslov.

Stati¢na dodelitev IP-naslova:

— Vnesena IP-naslov in subnet-maska sta stati¢ni vred-
nosti, ki se za tiskalnik ne spreminjajo.

— Podatke za IP-naslov in masko podomrezja je treba
vnesti ro¢no.

» Izberite nadin dodelitve IP-naslova.

Ime tiskalnika

Prednastavljeno ime tiskalnika je vedno serijska Stevilka.

Tiskalniku lahko dodelite drugo ime, da bi ga lahko lazje

identificirali.

» V ta namen vnesite prek virtualne tipkovnice novo ime
tiskalnika in potrdite vnos.
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Vrata

Prednastavljena vrata so »8181«. Glede na omrezni proto-

kol lahko spremenite vrata.

» V ta namen vnesite prek virtualne tipkovnice vrata in
potrdite vnos.

» Dotaknite se polja Shrani, da shranite nastavitve.

Splosno
Nastavitve
IP adresa  Ime tiskalnika = Vrata ‘ Splosno ‘

v |zbris tiskalnih opravil po ponovnem zagonu
v Izbris tiskalnih opravil po tiskanju

Napredni dnevnik (v podatkovni zbirki)

NEERON

Slika 5.8 Podmeni Nastavitve - Zavihek Splosno

» Aktivirajte funkcijo IzbriSi tiskalna opravila ob ponov-
nem zagonu, Ce zelite, da se tiskalna opravila po po-
novnem zagonu tiskalnika izbriSejo.

» Aktivirajte funkcijo Izbrisi tiskalna opravila po tiska-
nju, Ce zelite, da se tiskalna opravila po zakljuenem
tiskalnem opravilu izbrisejo.

» Aktivirajte funkcijo RazSirjen dnevnik (v zbirki podat-
kov), e je v podatkovni zbirki tiskalnika treba zajeti
dodatne informacije (npr. za izvedbo analize naprave ali
napake s strani proizvajalca).
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5.5.4 Jezik

V podmeniju Jezik lahko nastavite jezik uporabniSkega
vmesnika.
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Slika 5.9 Podmeni Jezik

» Izberite Zelen jezik.
Jezik bo spremenjen brez ponovnega zagona krmiljenja.

5.5.5 Servis

V podmeniju Servis so na voljo naslednje funkcije:
Preizkus Sob, Dostop, Aktiviraj €rnilo in Posodobitev.

Slika 5.10Podmeni Servis

Preizkus Sob

V tem podmeniju je mogocCe izvesti preizkus Sob. S pre-

izkusom Sob se preveri delovanje Sob na tiskalni glavi. S

pritiskom na gumb Preizkus $ob se odpre pogovorno okno

z izborom preizkusov Sob, ki jih je mogoce izvesti.

» V pogovornem oknu izberite preizkus Sob in potrdite
svojo izbiro.
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V nadaljevanju se odpre dovajalni pladenj. Na zaslonu na

dotik se odpre novo pogovorno okno, v katerem je treba

izbrati kartico MultiCard, potrebno za izvedbo preizkusa

Sob. Za preizkus 3ob so na voljo tri razliCice kartice Multi-

Card: CC 30/60, DEK 5/5 in SFX 11/60.

» Za izvedbo preizkusa Sob zagotovite eno izmed razli€ic
kartice MultiCard, ki so na voljo za izbiro.

» Ustrezno kartico MultiCard vstavite v dovajalni pladen;.

» Ko je ustrezna kartica MultiCard vstavljena, potrdite po-
Ziv.

Preizkus Sob se zazene in po kon¢anem postopku se pla-
denj z natisnjeno kartico MultiCard samodejno odpre.

Dostop

V tem podmeniju lahko servisno osebje podjetja Weidmul-
ler dostopa do funkcij in podatkov o parametrih tiskalnika.

S pritiskom na gumb Dostop se odpre pogovorno okno z

informacijami za servisno osebje:

— Serijska stevilka

— ID1

— ID2

Stranka prejme geslo za preverjanje pristnosti tiskalnika.

» Za prejem gesla se obrnite na servisno sluzbo podjetja
Weidmdiller:

Spletna povezava:
https://www.weidmueller.com/int/company/
our company/locations/index.Jsp

QR-koda:

» Servisnemu osebju podjetja Weidmdller posredujte infor-
macije, prikazane na zaslonu na dotik (serijska Stevilka,
ID1, ID2). V zameno prejmete geslo s strani servisne
sluzbe podjetja Weidmdller.

» Vnesite geslo prek virtualne tipkovnice.

Aktiviraj ¢rnilo
» Pritisnite gumb Aktiviraj ¢rnilo, da pretresete kartuSo s
¢rnilom.

Po pritisku gumba tiskalnik nekaj minut stresa vstavljeno
kartuSo s ¢rnilom.

Trenutni napredek postopka je v pogovornem oknu prika-
zan v odstotkih.
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Ko je postopek zaklju¢en, odstranite kartuSo s ¢rnilom iz
tiskalnika in obriSite tiskalno glavo s Sobami, da preverite,
ali so na krpi vidni ostanki ¢rnila.

Posodobitev
V tem podmeniju lahko izvedete posodobitev vdelane pro-
gramske opreme (glejte poglavje 6.6.2 na strani 34).

5.5.6 Sistemske informacije

V podmeniju Sistemske informacije boste dobili informa-
cije o parametrih in karakteristikah tiskalnika.

Splosno | Emilo

Serijska Stevilka PJM25120029
Vdelana programska oprema DEV-HRB3-V1.2.7
Razli¢ica programske opreme 1.0.47

Datum aktivacije 03.12.2025

Naslov MAC 00:15:7€:f7:23:45

Stevec 0 Podatki o licenci
[+ — |
h 8 8 &

Slika 5.11Podmeni Informacije o sistemu - Zavihek Splosno

Zavihek Crnilo vsebuije informacije o nivoju napolnjenosti
¢rnila v kartusi s ¢rnilom in pladnju za zbiranje ¢rnila.

Splodno | Crilo

Pladenj za zbiranje Crnila

Nivo napolnjenosti ¢rnila Uporabiti do

N B 8 =

Slika 5.12Podmeni Informacije o sistemu - Zavihek Crnilo
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iSCenje in servisiranje

»

6.1 Napotki za varno delo

A\ NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega udara!

» Med vzdrzevanje in €iSCenjem naprave nikoli ne smete
odstraniti ohija z naprave.

POZOR

Materialna Skoda!

Poskodba tiskalnika zaradi agresivnih Cistil!
» Za CiSCenje zunanjih povrsin tiskalnika ali zaslona na
dotik ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali topil.

6.2 Ciscenje kartuse s érnilom
/\ PREVIDNO

Nevarnost za zdravje zaradi €rnila!

» Po stiku s kozo prizadeta obmocja koze temeljito umijte
z milom in vodo.

» Ce ¢&rnilo zaide v o, nemudoma temelijito izperite ogi z
obilo vode.

Strjene ostanke ¢rnila je mogoCe odstraniti z ro¢nim &iSce-
njem.

» Na zaslonu na dotik pritisnite gumb Premik tiskalne
enote v polozaj za vzdrzevanje. Tiskalna enota se pre-
makne v poloZaj, v katerem je mogoce kartuso s ¢rnilom
odstraniti.

» Odprite servisni pokrov.

Za CiSCenje kartuSe s ¢rnilom je tiskalniku prilo-
zena krpa za ciS¢enje. Uporabiti je mogoce tudi
robCke, namocene v raztopine izopropilnega alko-

hola (npr. rob&ke za €is€enje ocal).
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Vzemite kartuSo s ¢rnilom ven

4

Slika 6.1 Vzemite kartuSo s ¢rnilom ven

Odstranjevanje kartuSe s ¢rnilom vkljuuje vec korakov:

» Korak 1: potisnite modri zaklep navzgor.

» Korak 2: kartu$o s ¢rnilom rahlo privzdignite.

» Korak 3: kartu$o s ¢rnilom namestite nekoliko pod ko-
tom.

» Korak 4: po kon¢anem postopku odstranite kartuso s
¢rnilom iz tiskalne enote.

Ciséenje kartuse s érnilom

» Krpo za CiS€enje trdno pritisnite ob tiskalno glavo s So-
bami kartuSe s ¢rnilom.

» Kartuso s ¢rnilom veckrat stresite s tiskalno glavo s So-
bami obrnjeno navzdol, dokler na krpi ne opazite barvnih
madezev.

» S krpo obriite tiskalno glavo s Sobami.
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Vstavljanje kartusSe s ¢rnilom
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Slika 6.2 Vstavljanje kartuse s ¢rnilom

» Slika 1: kartuSo s ¢rnilom vstavite v drzalo nekoliko pod
kotom.

» Slika 2: nato kartu$o s ¢rnilom nezno pritisnite navzdol.

» Slika 3: potisnite modri zaklep navzdol.

Slika 4 prikazuje pravilno names¢eno kartuso s ¢rnilom.

Kartu$a s ¢rnilom je zdaj pravilno oc€iS€ena in vstavljena v

tiskalno enoto.
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6.3 Menjava kartuse s ¢rnilom

/\ PREVIDNO

Nevarnost za zdravje zaradi €rnila!

» Po stiku s koZo prizadeta obmocja koze temeljito umijte
z milom in vodo.

» Ce &rnilo zaide v o&i, nemudoma temelijito izperite o&i z
obilo vode.

» Ce zauzijete &rnilo, nemudoma sperite usta, popijte veli-
ko vode in ne izzovite bruhanja.
» KartuSo s ¢rnilom hranite izven dosega otrok.

POZOR

Materialna Skoda!

Uporaba €rnila s preteCenim rokom uporabe vpliva na
zmanjSanje kakovosti in obstojnosti tiska.

» Kartu$o s ¢rnilom zamenjajte, ko je prazna ali ko je do-
sezen rok uporabe.

Kartu$o s ¢rnilom zamenjajte Sele, ko so zaklju-
Cena vsa tiskalna opravila.

Na zaslonu na dotik se v obeh primerih prikaze sporocilo.
Rok uporabe je natisnjen na embalazi in na etiketi.

» Upostevajte naslednja opozorila:

— Nikoli se ne dotikajte Sob kartuSe s ¢rnilom.

— Kartu$e s ¢rnilom ni dovoljeno razstavljati ali ponovno
napolniti.

— Neodprte kartuse s €rnilom shranjujte na hladnem in
suhem mestu (priporo¢ena temperatura skladis¢enja
znaSa od 4 °C do 21 °C).

» Na zaslonu na dotik pritisnite gumb Premik tiskalne
enote v polozaj za vzdrzevanje. Tiskalna enota se pre-
makne v polozaj, v katerem je mogoce kartuso s ¢rnilom
odstraniti.

» Odprite servisni pokrov.
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Vzemite kartu$o s ¢rnilom ven

lh

Slika 6.3 Vzemite kartuSo s ¢rnilom ven

Odstranjevanje kartuSe s ¢rnilom vklju€uje ve¢ korakov:

» Korak 1: potisnite modri zaklep navzgor.

» Korak 2: kartuSo s ¢rnilom rahlo privzdignite.

» Korak 3: kartuso s ¢rnilom namestite nekoliko pod ko-
tom.

» Korak 4: po kon€anem postopku odstranite kartuso s
¢rnilom iz tiskalne enote.

» Kartuso s ¢rnilom shranite v originalno embalazo tako,
da ostanki ¢rnila ne morejo izteCi iz kartuse.

» Odstranite kartuSo s ¢rnilom iz embalaze.

Kartu$o s ¢rnilom posljite v odstranitev pooblas-
¢enemu zastopniku podjetja Weidmidiller ali pa jo
odnesite v center za recikliranje v vasi blizini.
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Vstavljanje kartuse s ¢rnilom

1

Slika 6.4 Vstavljanje kartuse s ¢rnilom

» Slika 1: kartuso s €rnilom vstavite v drzalo nekoliko pod
kotom.

» Slika 2: nato kartuSo s &rnilom nezno pritisnite navzdol.

» Slika 3: potisnite modri zaklep navzdol.

Slika 4 prikazuje pravilno namesc¢eno kartuso s ¢rnilom.

Kartu$a s ¢rnilom je zdaj pravilno vstavljena v tiskalno eno-
to.

6.4 Menjava pladnja za zbiranje ¢rnila
Pladnja za zbiranje ¢rnila ne zamenjajte, dokler
: aktualno tiskalno opravilo ni zaklju¢eno in se na
zaslonu na dotik ne prikaze sporocilo, ki zahteva
zamenjavo.
» Pri 80 % napolnjenosti: naroCite nov pladenj za
zbiranje €rnila.
» Pri 100 % napolnjenosti: zamenjajte napolnjen
pladenj za zbiranje ¢rnila z novim.

Ce odprete servisni pokrov, tiskalnik preneha de-
lovati.
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Odstranitev pladnja za zbiranje ¢rnila

» Na zaslonu na dotik pritisnite gumb Premik tiskalne
enote v polozaj za vzdrzevanje. Tiskalna enota se pre-
makne v polozaj, v katerem je mogocCe doseci pladenj za
zbiranje ¢rnila.

» Odprite servisni pokrov.

Slika 6.5 Odstranitev pladnja za zbiranje ¢rnila

» Pladenj za zbiranje ¢rnila (1) odstranite iz nosilca v sme-
ri puscice.

Vstavite pladenj za zbiranje ¢rnila
—

1

Slika 6.6 Vstavite pladenj za zbiranje ¢rnila

» Nov pladenj za zbiranje ¢rnila (1) vstavite v nosilec v
smeri puscice.

3184360000/00/02.2026

iS¢enje in servisiranje

1 2 3

Slika 6.7 Vstavite pladenj za zbiranje ¢rnila - Podroben prikaz

» Pri vstavljanju pladnja za zbiranje ¢rnila (3) bodite pozor-
ni, da je pravilno poravnan. Vzmet (2) mora biti pravilno
vstavljena v utor (1).

6.5 Ciséenje ohisja tiskalnika / zaslona na
dotik

POZOR

Materialna skoda!

Uporaba hlapljivih €istil lahko povzroci spremembo barve in

razpoke na ohisju tiskalnika.

» Ne uporabljajte hlapljivih kemikalij, kot je npr. benzen ali
razredcilo.

» Ohisje tiskalnika redno Cistite z mehko in suho ali rahlo
vlazno krpo.

» V primeru moc¢nejSih umazanij najprej ocistite ohisje
tiskalnika s krpo, navlazeno z nevtralnim detergentom,
nato z rahlo navlazeno krpo in na koncu pobriSite s suho
krpo.

» Redno Cistite zaslon na dotik s Cistilnim sredstvom za
zaslone na dotik in mehko krpo, ki ne pusca viaken.
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iS¢enje in servisiranje

6.6 Posodobitev programske opreme tiskal-
nika (vdelane programske opreme)

Posodobitev vdelane programske opreme tiskal-
nika naj izvede ustrezno usposobljeno osebje.
Informacije o programski opremi za oznacevanje
(uporaba in posodobitev) so na voljo v Navodilih
za uporabo programske opreme za oznacevanje
M-Print® PRO.

6.6.1 Posodobitev s programsko opremo za

oznacevanje M-Print® PRO

Posodobitev iz lokalnega imenika
Med postopkom posodabljanja programske
opreme M-Print® PRO se trenutne posodobitvene
datoteke za vse podprte modele tiskalnikov

shranijo v ustrezne mape.

Primer za model tiskalnika PrintJet MINI:
Posodobitvena datoteka Update.bin. se shrani
vimenik PrintJetMINI UPDATE V# # #

BIN. (Niz »V#_# #« vimenu datoteke opisuje
trenutno Stevilko razli€ice, npr. »V1_2_1«)

Pred postopkom posodabljanja se prepricajte, da
je tiskalnik v programski opremi M-Print® PRO do-
dan in da je zagnan.

» Zazenite programsko opremo za oznacevanje
M-Print® PRO.

» V meniju Dodatki > Moznosti > PrintJet MINI izberite
zavihek Administracija.

» Poleg vnosa lzberi tiskalnik: izberite tiskalnik (ime ali
IP-naslov tiskalnika).

» Poleg vnosa Posodobitvena datoteka: se premaknite v
prednastavljeni imenik posodobitvene datoteke.

» Odprite posodobitveno datoteko Update.bin.

» Kliknite na Zazeni posodobitev tiskalnika.

» Sledite nadaljnjim navodilom za uporabo programske
opreme za oznacevanje M-Print® PRO.

Po konc&ani posodobitvi programske opreme, se na zaslonu

na dotik tiskalnika pojavi sporocilo.
» Potrdite sporocilo tako, da se dotaknete polja OK.
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Posodobitev prek posodobitvenega streznika

» ZaZenite programsko opremo za oznaCevanje

M-Print® PRO.
» V meniju Pomo¢ izberite vnos Preveri posodobitve....
» Potrdite naslednje varnostno sporocilo z Da.

Za izvedbo posodobitve prek posodobitvenega
streznika so potrebne skrbniSke pravice.

Zazene se iskanje posodobitev na posodobitvenem stre-
Zniku.

» Oznacite komponente, ki jih Zelite posodobiti.
» Kliknite na lzvedi posodobitev....
» Sledite navodilom na zaslonu.

6.6.2 Posodobitev prek USB-klju¢a

Postopek posodobitve je mogoce izvesti na zaslonu na do-
tik tiskalnika. V ta namen potrebujete USB-klju¢, na kate-
rem je shranjena posodobitvena datoteka Update.bin .

» Datoteko prenesite s spletnega mesta https://eshop.we-
idmueller.com.

» V/ iskalno vrstico vnesite Stevilko artikla 3049980000. V
meniju »Podpora za programsko opremo« je na voljo
povezava za prenos najnovejse razliice posodobitve
programske opreme.

» RazsSirite datoteko .zip v korenski imenik USB-kljuca.

» USB-klju¢, na katerem se nahaja posodobitvena datote-
ka, prikljucite v vrata USB na zadniji strani tiskalnika.

» Na zaslonu na dotik odprite podmeni Servis.

» Pritisnite gumb Posodobitev.

PrepriCajte se, da je datoteka za posodobitev
shranjena v korenskem imeniku USB-klju¢a. Da-
toteka ne sme biti shranjena v podmapi.

V nadaljevanju se v pogovornem oknu prikazejo razpolo-
Zljive posodobitvene datoteke.

» Izberite posodobitveno datoteko in potrdite svojo izbiro.
Postopek posodabljanja se pri€ne. Po uspesni posodobitvi
se tiskalnik znova zazene.
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7 Odpravljanje moten;j

7.1 Splosni napotki

Naslednji ukrepi so koristni za prepre€evanje nastanka

napak:

— Poskrbite za to, da je tiskalnik postavljen na ravno pod-
lago.

— Poskrbite za to, da tiskalnik ni izpostavljen tresljajem.

— PrepriCajte se, da je kartica MultiCard pravilno poravna-
na.

— Uporabiljajte izklju€no originalne kartuse podjetja Weid-
muiller.

— Nikoli ne odstranjujte ohi§ja tiskalnika.

R R

Sporocila na zaslonu na dotik
Slika 7.2 Zgodovina sporocil (primer)

Ce se na tiskalniku pojavi motnja ali je potrebno ukrepanje

uporabnika, je to oznaeno s sporocilom na zaslonu na » Pritisnite gumb Zavrni, da zaprete pogovorno okno.

dotik.

"Preverjam kartu$o, nivo O %"

!@e%g

Slika 7.1 Sporo€ilo o napaki (primer)

» Pritisnite gumb Potrdi, da potrdite trenutno sporocilo o
napaki in zaprete pogovorno okno.

» Pritisnite gumb Zgodovina sporocil za pregled trenu-
tnih in nedavno prejetih sporocil o napakah.
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Odpravljanje motenj

7.2 Seznam motenj

Motnja/koda

Vzrok

Ukrep

Tiskalnika ni mogoce povezati
prek USB-kabla.

USB-kabel je okvarjen.

Okvarjeni USB-kabel zamenjajte z brezhibnim
USB-kablom.

Izbrali ste napaCen USB-prikljucek.

Za povezavo USB med tiskalnikom in radunalni-
kom izberite priklju¢ek USB-B za tiskalnik/raCu-
nalnik na zadnji strani tiskalnika (glejte poglavje
3.1.2 na strani 13).

Tiskalnika ni mogoce povezati
prek etherneta.

Omrezni kabel je okvarjen.

Okvarjeni omrezni kabel zamenjajte z brezhibnim
omreznim kablom.

IP-naslov tiskalnika je napacen.

Preverite, ali je bil IP-naslov tiskalnika pravilno
pridobljen. V tem primeru ponovno pridobite IP-
-naslov tiskalnika (glejte poglavje 5.5.3 na strani
27).

Tiskalnik in racunalnik, na katerem je nalozena pro-
gramska oprema M-Print® PRO, nista prijavijena v
istem omrezju.

Zagotovite, da sta tiskalnik in racunalnik prijavljena
v istem omreZju. Obrnite se na administratorja
omreZja.

Slika tiskanja je slaba.

Odprtina Sobe kartuSe s ¢rnilom je zama3ena.

Opravite preizkus Sob (glejte poglavje 5.5.5 na
strani 28).
Po potrebi izvedite rocno CisCenje (glejte 6.2 na
strani 30).

Temperatura tiskalnika znasa nad 30 °C.

Tiskalnik postavite na hladnejSe mesto. Pred tem
obriSite tiskalno glavo s Sobami kartuSe s ¢rnilom.

Crilo ni zadostno fiksirano in se
lahko razmaze.

Ucinkovitost fiksiranja je preslaba.

ZviSajte ucinkovitost fiksiranja (Cas trajanja,
intenzivnost) v programski opremi za oznaCevanje
M-Print® PRO (glejte Navodila za uporabo
M-Print® PRO).

Napetost elektricnega omrezja je prenizka.

Zagotovite, da znaSa napetost v elektricnem
omrezju najmanj 210 voltov.

Potiskane oznacevalne ploscice
imajo po tiskanju mehurcke.

Ucinkovitost fiksiranja je previsoka.

ZmanjSajte ucinkovitost fiksiranja (Cas trajanja,
intenzivnost) v programski opremi za oznacevanje
M-Print® PRO (glejte Navodila za uporabo
M-Print® PRO).

Napetost el. omreZja je previsoka.

Zagotovite, da znaSa napetost v elektricnem
omrezju najve¢ 240 voltov.

valni ploscici.

Tisk ni centriran na vsaki oznace-

Pri kartici MultiCard velja toleranca dimenzijskega
odstopanja. Do dimenzijskega odstopanja lahko pride
zaradi razlik v zracni vlaZnosti.

Izmerite dejanske mere kartice MultiCard in popra-
vite vrednosti v programski opremi za oznacevanje
M-Print® PRO v meniju »Umerjanje datoteke/tipa
oznacevalne ploscice«.
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8 Prenehanje uporabe tiskalnika

8.1 lzklopite tiskalnik

8.1.1 Odstranite kartico MultiCard
Korake za odstranitev kartice MultiCard izvedite samo v
primeru, da je kartica MultiCard prisotna v tiskalniku.

» Pritisnite gumb Odpri/zapri dovajalni pladenj na zaslo-
nu na dotik, da odprete dovajalni pladen;.

» Odstranite kartico MultiCard iz dovajalnega pladnja.

» Pritisnite gumb Odpri/zapri dovajalni pladenj na zaslo-
nu na dotik, da zaprete dovajalni pladen;.

8.1.2 Vzemite kartuso s ¢rnilom ven

» Na zaslonu na dotik pritisnite gumb Premik tiskalne
enote v polozaj za vzdrzevanje. Tiskalna enota se pre-
makne v polozaj, v katerem je mogoce kartuSo s ¢rnilom
odstraniti.

» Odprite servisni pokrov.

» Odstranite kartuso s ¢rnilom iz drzala (glejte poglavje
5.1.1 na strani 24).

» Na kartuSo s ¢rnilom namestite zascitni pokrov (glejte
poglavje 5.1.1 na strani 24).

» Zaprite servisni pokrov.

» Na zaslonu na dotik pritisnite gumb Status sistema .
Drzalo kartuse s €rnilom se premakne v zacetni polozaj.

» Sedaj vklopite tiskalnik s pritiskom na gumb za vklop/
izklop.

» Odstranite vse kable iz tiskalnika.

» Zavarujte servisni pokrov z lepilnim trakom.
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8.2 Pakiranje in transport tiskalnika

Slika 8.1 Potisnite transportno varovalo navzgor

» Transportno varovalo (1) povlecite navzgor, tako da ra-
hlo gleda ven.

» Za transport tiskalnika uporabljajte izklju¢no originalno
embalazo.

» Ce originalne embalaze nimate veg, zahtevajte komplet
embalaze od podjetja Weidmiiller Interface GmbH & Co.

8.3 Odlaganje tiskalnika na deponijo

» Tiskalnik posljite prodajnemu zastopniku podjetja Weid-
muller, ki je pristojen za vas.

Podjetje Weidmuller bo nato poskrbelo za strokovno recikli-

ranje in odstranitev tiskalnika v skladu z veljavnimi zakoni

in predpisi.

Podjetje Weidmliller bo prevzelo stroSke odlaganja.

» Po izbiri: Tiskalnik oddajte v centru za recikliranje elek-
tronskih odpadkov v vasi blizini.
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9 Priloga

9.1 Tehniéni podatki

Tehniéni podatki

Material za tiskanje

Kartice MultiCard podjetja Weidmdiller

Tehnologija Tiskanje po postopku brizganja &mila z utrjevanjem z UV-svetlobo
Locljivost tiskanja 600 dpi

Programska oprema za oznaCe- | M-Print® PRO

vanje

Sistemske zahteve Microsoft Windows® 10 ali 11

Dovajalna enota

Kartica MultiCard se vstavi ro¢no

Hitrost tiskanja Pribl. 1,5 minut na kartico MultiCard
Vmesniki USB 2.0 in omreZje 10 Base-T / 100 Base-TX
Napajanje 100-240 VAC, 50/60 Hz, 72 W

Mesto uporabe

Pogoji v pisarni

Temperatura okolice 18°C - 30°C
65°F - 86°F
Relativna vlaznost zraka 10% - 80%
Mere (D x S x V) Globina: 540 mm
Sirina: 330 mm
Visina: 190 mm
Teza 8,5 kg (18,74 Ib) z embalazo
Sistem ¢l Kartusa s ¢rnilom (Crne barve)
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9.2 Podatki za naro¢anje

lzdelek/nadomestni del | Naziv in Stevilka za naro¢anje

Brizgalni tiskalnik PrintJet MINI 3049980000

Kartusa s ¢rnilom PJM INK K 3062650000

Pladen;j za zbiranje ¢rnila | PJM Waste PAD 3062640000

Navodila za uporabo Navodila za uporabo najdete na nasi
spletni strani:

https://eshop.weidmueller.com

To naredite tako, da v iskalno vrstico v
spletni trgovini vnesete Stevilko artikla
3049980000. V meniju »Podpora za
programsko opremo« so na voljo pove-
zave za prenos trenutnih dokumentov in
izdelkov.
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Priloga

9.3 lzjava o skladnosti

Tiskalnik PrintJet MINI ustreza zadevnim osnovnim varno-
stnim in zdravstvenim zahtevam naslednjih smernic EU:

2014/35/EU Smernica o nizkonapetostni elektri¢ni opremi
2014/30/EU Smernica o elektromagnetni zdruzljivosti
2011/65/EU RoHS

Izjava o skladnosti je na voljo v spletni trgovini na naslovu
https://eshop.weidmueller.com

To naredite tako, da v iskalno vrstico v spletni trgovini vne-
sete Stevilko artikla 3049980000. V meniju »Podpora za
programsko opremo« so na voljo povezave za prenos tre-
nutnih dokumentov in izdelkov.
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